Magna PTB.V, & Co. KG
Hemann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

GETRAG S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

]

MMAGNA ,,
22230

Delivery no. {/ Date: 7183489/ 01.04.2019
Purch. ord. no.: 5500039863
Purch. ord. Date:
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30020568 / 13.09.2017
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

Weights (gross/net)

Gross weight  1.065,200 KG Net weight 892,800 KG Volumes 1,440 M3

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 2510200912 4.800 PC 892,800 KG

. Clutch Actuator Pump

Customer article number: 2510200912Position1

900001  TBA-520921 4 PC 60 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

900002 TBA-520880 80 PC 103 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-550528 4 PC 9 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG j&ﬂg LA

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder So0QA38323

terms of delivery: FCA Bad Windsheim

KUEHNE+NAGEL s,

Magna PT B.V, & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
74199 Untergruppenbach
Deutschland

WWW.magna.com

Kommanditgesellschaft mit Sitz in

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: %8@
Quantits effettiva:

Tipo Imballaggio;

Quantita Imballi:

Conformita alle schedp d'impalio: @'
Data cont ( l

Firma ﬁ

Handelsregister Niederlande ~ Bankverbindung:

Untergruppenbach Firmennr. 659938568 Commerzbank AG
Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschafisfiihrer; DE10 6048 0008 0502 1923 00
Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604

Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett
in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach
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wolf = Exemplar filr Auftraggeber
Tasa = Exemplar filr Absender
blau = Exemplagfiir Emplinger
griln = Exémplar fir Frachlmhmr

blane = Exemplaira paur commettant
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vords = Essemplare per transportatore

white = Copy for crdeter
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blue = Copy for consignea
green = Copy for carer
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Nachfolgende Frachtidhrer {Namg, Anschiift, Land)
Transpcrtaurs successifs (nom, m:fresse pays)

Llowr, 255975

Ollen _. Magna PTBM & Co. KG
: & oy Werk B Vorbehaite und Bamgrkungen der FraghtfGhror
Land/Pays, erk Bad Windsheim
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Documen's ennexds 91438 Bad Windsheim by this mentioned in CMR, on behalf of the business as

mentioned in box 2 ta the place of destination in box 3.
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